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لِحٰتِ  
وا الص
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
ل

َ
  ا

Those Who Believed And Did 

Good Deeds  
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تٍ  
ھُمْ جَن
َ
ن� ل

َ
لِحٰتِ ا 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
ِ ال وَ�شرَِّ

رِْىْ 
َ

َـــرَةٍ تج
َ

مَا رُزِقُوْا مِنهَْا ِ*ْ ثم
�
رُ    ۭ   كلُ نهْٰ

َ ْ
ا الا ْتهَِ َ

ِ*ْ تح

ا بِهّ  ْ:ُ
ُ
    ۙ    وَا

ُ
ذِىْ رُزِقْنَا ِ*ْ قَبْل

�
ا ال

َ
وْا ھٰذ

ُ
زْقًا    ۙ   قَال رِّ

ھُمْ فِيهَْا       ڎ    و�
ٌ
رَة طَه� Fزْوَاجٌ م

َ
 ا

ٓ
ھُمْ فِيهَْا

َ
مKَُشَابهِاً    ۭ    وَل

���25Pوْنَ   خٰلِدُ ����  

And give glad tidings to those who accepted 

faith and did good deeds, that for them there 

are gardens under which flow streams. 

Whenever they would be provided with a 

fruit to eat, they would say seeing its shape 

this is the same subsistance which we got 

before and that was given to them 

resembling in shape, and for them there are 

pure mates and therein they will abide for 

ever.  
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ةِ    ۚ    نَ�
ْ

بُ الج صحْٰ
َ
كَ ا WىY ول

ُ
لِحٰتِ ا 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
وَال

��\�82Pھُمْ فِيهَْا خٰلِدُوْنَ  ���  
And those, who accepted faith and did good 

works. They are the people of Paradise. They 

have to remain therein forever. 
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َ
لوٰة قَامُوا الص�

َ
لِحٰتِ وَا 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
اِن� ال

ھُمْ 
َ
 ل

َ
وة

ٰ
ا الز�ك   وَاَٰ:ُ

َ
مْ ۚ وَلا ِ جْرُھُمْ عِنْدَ رَبهِّ

َ
مْ  ا يهِْ

َ
 عَل

ٌ
خَوْف

نَ    ھُمْ يحَْزَُ_ْ
َ

�٢٧٧؁��aaوَلا��� 
No doubt, those who accepted faith and did 

good deeds and established prayer and paid 

the Zakat, (poor-due) their reward is with 

their Lord and there is neither any fear nor 

any grief to them. 
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وا الص
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
م�ا ال

َ
جُوْرَھُمْ ۭ وَا

ُ
مْ ا لِحٰتِ فَيُوَفِّيهِْ

لِمِينَْ  
 يحُبFِ الظ
َ

ُ لا 
��57Pوَاللهa��t�  



And to those who believed and did good 

deeds, Allah will pay them their rewards in 

full and the unjust are not acceptable to 

Allah. 
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تٍ  
ھُمْ جَن
ُ
لِحٰتِ سhَُدْخِل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
وَال

ھُمْ 
َ
بدًَا  ۭ ل

َ
 ا

ٓ
نْھٰرُ خٰلِدِْ�َ فِيْھَا

َ ْ
ْتِھَا الا َ

رِْيْ ِ*ْ تح
َ

 تج
ٓ
فِيْھَا

     
ً

 ظَلِيْلا
o

ھُمْ ظِلا
ُ
ندُْخِل   ۡ و�

ٌ
رَة طَه� Fزْوَاجٌ م

َ
��57Pاa��|�  

And those who believed and did good deeds, 

We shall soon make them enter Gardens 

beneath which rivers flow; they shall abide 

therein for ever. For them there are pure 



wives, And We cause them to enter a place 

where there shall be shade only shade. 
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تٍ  
ھُمْ جَن
ُ
لِحٰتِ سhَُدْخِل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
وَال

ا  ۭ  oحَق ِ 
بدًَا  ۭ وَعْدَ الله
َ
 ا

ٓ
نْھٰرُ خٰلِدِْ�َ فِيْھَا

َ ْ
ْتِھَا الا َ

رِْيْ ِ*ْ تح
َ

تج

 ِ 
صْدَقُ ِ*َ الله
َ
     وََ*ْ ا

ً
�����١٢٢؁ قِيْلا�|�  

And those who believed and did good deeds, 

soon We shall cause them to enter gardens 

beneath which flow rivers abiding therein for 

ever. Promise of Allah is true and whoso word 

is more truthful than Allah. 
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ذِْ�َ اٰ 
�
م�ا ال

َ
جُوْرَهمُْ فَا

ُ
مْ ا لِحٰتِ فَيُوَفِّيهِْ 
وا الص

ُ
ل مَنُوْا وَعمَِ

ْ فَضْلِهّ ۚ  يْدُهمُْ ِ*ّ ِxََو��at��|�  

Then those who accepted faith and did good 

deeds, after paying them their wages in full, 

He will give them more out of His Grace. 
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ٌ
هُمْ م�غْفِرَة

َ
لِحٰتِ ۙ ل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
ُ ال 
وَعَدَ الله

جْرٌ عَظِيمٌْ     
َ
ا ��Ḍ۝و������  

Allah has promised to the believers and those 

who do good deeds that for them are 

forgiveness and a great reward. 
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 َ�ذِْ
�
 ال

َ
ْ�سَ َ{

َ
لِحٰتِ جُنَاحٌ فِْ�َ ل 
وا الص

ُ
ل اٰمَنُوْا وَعمَِ

� ات�قَوْا  ُ
لِحٰتِ ثم 
وا الص

ُ
ل اٰمَنُوْا وَعمَِ ا اِذَا مَا ات�قَوْا و� �طَعِمُو

مُحْسhِِينَْ   
ْ
ُ يحُبFِ ال 
حْسhَُوْا ۭ وَالله

َ
ا � ات�قَوْا و�

ُ
اٰمَنُوْا ثم �P��tۧ 93و����  

On those who believed and did righteous 

work there is no sin for what they have eaten 

when they fear and keep faith and do 

righteous work, again fear and keep faith, 



then again fear and remain righteous And 

Allah loves the righteous. 
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 ِ
ّ َ
 نكلُ

َ
لِحٰتِ لا 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
 وَال

�
فُ نَفْسًا اِلا

ةِ ۚ همُْ فِيهَْا خٰلِدُوْنَ    نَ�
ْ

بُ الج صحْٰ
َ
كَ ا WىY ول

ُ
   ۡ ا

ٓ
��|�42Pوُسْعَهَا�a�  

And those who accepted faith and did good 

deeds to their strength. We put not burden 

on anyone beyond his strength. They are 

companions of Paradise, they are to abide 

therein. 
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وا 
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
� يعُِيْدُهْ ليَِجْزِيَ ال

ُ
قَ ثم

ْ
لَ

ْ
اِن�هْ يبَْدَؤُا الخ

قِسْطِ  ۭ 
ْ
لِحٰتِ ِ�ل 
��الص|����  

No doubt, He creates for the first time, then He 

shall reproduce it after destruction, so that He 

may give the reward of justice to those who 

believed and did good deeds.  
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مْ رَبFھُمْ  لِحٰتِ يهَْدِيهِْ 
وا الص
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
اِن� ال

عِيمِْ     تِ الن� 
رُ فيِْ جَن نهْٰ مُ الاَْ تهِِ
ْ َ
رِْيْ ِ*ْ تح

َ
مْ  ۚ تج ِ�يمِْاَنهِِ

Ḍ۝�������  

No doubt, who believed and did good deeds, 

their Lord will guide them on account of their 

faith, beneath them rivers will be flowing in 

the gardens of delight. 
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ا اِليٰ  اِن�  �خْبَتُو
َ
لِحٰتِ وَا 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
ال

ةِ ۚ همُْ فِيهَْا خٰلِدُوْنَ       ـَـن�
ْ

بُ الج صحْٰ
َ
كَ ا WىY ول

ُ
مْ ۙا ِ �23P��tرَبهِّ���  

No doubt, those who believed, and did good 

deeds and turned humbly towards their Lord, 



they are the men of Heaven, therein they 

shall abide. 
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هُمْ وَحُ 
َ
لِحٰتِ طُوْبىٰ ل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
ل

َ
بٍ    ا

ٰ
سْنُ مَا

29؁�����t�  

Those who believed and performed-good 

deeds for them is the bliss and good end. 
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وا 
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
 ال

َ
دْخِل

ُ
رِْيْ ِ*ْ وَا

َ
تٍ تج 
لِحٰتِ جَن 
الص

مْ فِيهَْا  ِي�تهُُ
َ

مْ  ۭ تح ِ رُ خٰلِدِْ�َ فِيهَْا ِ�ذِْنِ رَبهِّ نهْٰ ا الاَْ ْتهَِ َ
تح

�23P��tسَلمٌٰ   �|�  

And those who believed and did good deeds 

shall be made to enter gardens, beneath 

which flow rivers abiding there in with the 

command of their Lord. Their greetings at the 

time of their meeting is Peace. 
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جْرَ َ*ْ 
َ
لِحٰتِ اِ�� لاَ نُضِيْعُ ا 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
اِن� ال

   
ً

حْسَنَ عمَلاَ
َ
�P �tۚ 30ا��\�  



Undoubtedly those who believed and did 

good deeds, We shall not waste the reward of 

those whose works are good. 
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لِحٰتِ كاَنتَْ  
وا الص
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
تُ  اِن� ال 
هُمْ جَن

َ
ل

لاً  فِرْدَوْسِ ُ¡ُ
ْ
���؁ۙ ١٠٧الa��\�  

Undoubtedly, those who believed and did 

good deeds, the gardens of paradise are for 

their hospitality. 
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نُ  حمْٰ هُمُ الر�
َ
 ل

ُ
لِحٰتِ سََ�جْعَل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
اِن� ال

�96P��êوُدoا  ���  

Undoubtedly, those who believed and did 

good deeds soon the Most Affectionate will 

make for them love. 
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تٍ  
لِحٰتِ جَن 
وا الص
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
 ال

ُ
َ يدُْخِل 
اِن� الله

يْدُ     مَا ُ¥ِ
ُ

َ يفَْعَل 
رُ  ۭ اِن� الله نهْٰ ا الاَْ ْتهَِ َ
رِْيْ ِ*ْ تح

َ
�|��14Pتج���  

Undoubtedly, Allah will cause those who 

believed and did good deeds to enter 

Gardens beneath which rivers flow. No doubt, 

Allah does what He will. 
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تٍ  
لِحٰتِ جَن 
وا الص
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
 ال

ُ
َ يدُْخِل 
اِن� الله

سَاوِرَ ِ*ْ ذَهَبٍ 
َ
وْنَ فِيهَْا ِ*ْ ا

�
رُ يحُلَ نهْٰ ا الاَْ ْتهَِ َ

رِْيْ ِ*ْ تح
َ

تج

ؤًا  ۭ وَلبَِاسُهُمْ فِيهَْا حَرِْ¥ٌ 
ُ
ؤْل

ُ
ل �23P��t و����  

No doubt, Allah will cause those who believed 

and did good deeds to enter Gardens beneath 

which streams flow, they will be made to 

wear bracelets of gold and pearls. And their 

apparel there is of silk. 
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رِزْقٌ  هُمْ م�غْفِرَةٌ و�
َ
لِحٰتِ ل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
فَال

��  50P كَرِيمٌْ  �����  

Then those who believed and did good works 

for them, is forgiveness and an honourable 

provision. 
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وا الص
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
عِيمِْ  فَال تِ الن� 
��56Pلِحٰتِ فيِْ جَنê����  

Then those who believed and did good deeds, 

they are in the Gardens of comfort. 
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لِحٰتِ  
وا الص
ُ
ل ْ وَعمَِ ُ

ذِْ�َ اٰمَنُوْا مِنْكم
�
ُ ال 
وَعَدَ الله

 ْ*ِ َ�ذِْ
�
فَ ال

َ
َ اسKَْخْل َ

ُمْ فيِ الاَْرْضِ ¬ َ�سKَْخْلِفَنه�
َ
ل

هُمْ 
َ
ذِي ارْتَضىٰ ل

�
هُمْ دِيْنهَُمُ ال

َ
ِننَ� ل

ّ
يُمَك

َ
قَبْلِهِمْ  ۠ وَل

² بَ  ُمْ ّ*ِ نه�
َ
ل يُبَدِّ

َ
مْنًا  ۭ يعَْبُدُوْنَنىِْ لاَ وَل

َ
عْدِ خَوْفِهِمْ ا

كَ همُُ  WىY ول
ُ
´ـا  ۭ وََ*ْ كَفَرَ بعَْدَ ذٰلكَِ فَا ¶شرُْكُِوْنَ بىِْ شَـيْــــ

فٰسِقُوْنَ 
ْ
��55Pال���|�  

Allah has promised those among you who 

believed and performed good deeds that He 

will surely give them power to rule in the 

earth as was given to those who were before 

them; and He will surely consolidate their 

religion which He has chosen for them, and 

will surely change their of future fear with 

peace and security. They should worship Me 

and associate not anything with Me. And 



whose is ungrateful after this, then they are 

the people disobedient. 
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ٰ�طِينُْ        الش�
ُ

ل ْ َ{ٰ َ*ْ تَنزَ� ُ
ئُكم ِºّ

نَ
ُ
 ا

ْ
ِ ٢٢١هَل

ّ
 َ{ٰ كلُ

ُ
ل تَنزَ� ۭP

ثِـيمٍْ     
َ
ف�اكٍ ا

َ
نَ      ٢٢٢ا ُهمُْ كٰذُِ¾ْ َ

ثر
ْ

ك
َ
مْعَ وَا قُوْنَ الس�

ْ
Pۭ P٢٢٣ۙ يFل

غَاوْنَ      
ْ
عَرَاءُۗ ي�Kَبِعُهُمُ ال F٢٢٤وَالش ِ

ّ
مُْ فيِْ كلُ نه�

َ
ْ Äََ ا َ

لم
َ
ا ۭP  ٍوَاد

يْمُوْنَ       ِ
وْنَ     ٢٢٥يه�

ُ
وْنَ مَا لاَ يفَْعَل

ُ
مُْ يقَُوْل نه�

َ
ذِْ�َ P٢٢٦ۙ وَا

�
اِلا� ال ۙP

وْا  انْتَــصرَُ ا و� َ كَثِيرًْ 
لِحٰتِ وَذَكَرُوا الله 
وا الص
ُ
ل اٰمَنُوْا وَعمَِ



ي� 
َ
ا ا �مُو

َ
ذِْ�َ ظَل

�
مُ ال

َ
بٍ  ِ*² بعَْدِ مَا ظُلِمُوْا  ۭ وَسَـيَعْل

َ
مُنْقَل

�نْقَلِبُوْنَ       �����P���aۧ ٢٢٧ي�ê�  

Shall I inform you upon whom the devils 

descend. They descend upon every lying, 

sinful one. They whisper hearsay into ears, 

and most of them are liars. And the poets, 

those straying in evil, follow them. Have you 

not seen that they stray in every valley. And 

that they say what they do not do. Except 

those (poets) who believe and do righteous 

deeds, and remember Allah much, and 

defend themselves after that they have been 

wronged. And those who do wrong will come 

to know by what overturning they will be 

overturned. 
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 َ�ذِْ
�
رَن� عَنهُْمْ وَال فِّ

َ
نُك

َ
لِحٰتِ ل 
وا الص

ُ
ل  اٰمَنُوْا وَعمَِ

وْنَ      
ُ
ا يعَْمَل ذِيْ كاَُ_ْ

�
حْسَنَ ال

َ
ُمْ ا نَجْزِينهَ�

َ
مْ وَل تهِِ

ٰ
ا سَـيِّ

Ċ۝��a����  

And those who have believed and have done 

good deeds. We shall necessarily remove 



their evils, and shall necessarily recompense 

them for the best work with their doings. 
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�
ُمْ فيِ وَال نه�

َ
ــنُدْخِل

َ
لِحٰتِ ل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

لِحِينَْ       
��Ḍ۝الص�����  

And those who have believed and have done 

good works, necessarily We shall admit them 

among the righteous. 
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ةِ  نَ�
ْ

َ الج ُمْ ِ*ّ ئَنه� نُبَوِّ
َ
لِحٰتِ ل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
وَال

جْرُ 
َ
رُ خٰلِدِْ�َ فِيهَْا   ۭ نِعْمَ ا نهْٰ ا الاَْ ْتهَِ َ

رِْيْ ِ*ْ تح
َ

غُرَفًا تج

عٰمِلِينَْ   
ْ
��Pڰ 58ال\����  

And undoubtedly, those who have believed 

and did good deeds, certainly We shall lodge 

them in the lofty apartments of the Heaven 

beneath which streams flow, they shall abide 

therein forever. What an excellent reward of 

good doers. 
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لِحٰتِ فَهُمْ فيِْ  
وا الص
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
م�ا ال

َ
رَوْضَةٍ فَا

وْنَ     ْبرَُ F15يحP����t��  



Then those who believed and did good deeds, 

they shall be entertained in the flowerbed of 

the garden. 
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 صَالحِاً فَلاَِنْفُسِهِمْ يمَْهَدُوْنَ   
َ

ل ذِْ�َ 44وََ*ْ عمَِ
�
Pۙ ليَِجْزِيَ ال

لِحٰتِ ِ*ْ فَضْلِهّ ۭ  
وا الص
ُ
ل �|�اٰمَنُوْا وَعمَِ�||�t��  

And those who do righteousness, then such 

prepare a place for themselves. That He may 

reward those who believe and do righteous 

deeds of His bounty.  
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عِيمِْ   تُ الن� 
هُمْ جَن
َ
لِحٰتِ ل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
اِن� ال

Ď ۙ۝��\�t��  

Undoubtedly, those who believe and do good 

works, for them there are gardens of bliss. 
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وٰي ۡ 
ْ
مَا

ْ
تُ ال 
هُمْ جَن

َ
لِحٰتِ فَل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
م�ا ال

َ
ا

وْنَ      
ُ
ا يعَْمَل لاÕ بمِاَ كاَُ_ْ ُ¡ُ19P����t��  

As to those who have believed and have done 

good deeds, for them are gardens for abiding, 

an entertainment for their doings. 
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جْرٌ كَبِيرٌْ 
َ
ا هُمْ م�غْفِرَةٌ و�

َ
لِحٰتِ ل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
    وَال

Ċ ۧ۝��a�t��  

And those who have believed and have done 

good works, for them is Forgiveness and great 

reward. 
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يَبِْ×ْ بعَْضُهُمْ َ{ٰ بعَْضٍ اِلا� 
َ
ءِ ل

ۗ
طَا

َ
لُ

ْ
َ الخ ا ِ*ّ وَاِن� كَثِيرًْ

 م�ا همُْ ۭ 
ٌ

لِحٰتِ وَقَلِيْل 
وا الص
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
�|��الt\�  

And certainly, many of the partners show 

high handedness against each other, but 

those who believed and did good, and they 

are very few.  
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ُ

ْعَل َ
مْ نج

َ
مُفْسِدِْ�َ فيِ ا

ْ
لِحٰتِ كاَل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
ال

ارِ   فُج�
ْ
قِينَْ كاَل مُت�

ْ
 ال

ُ
ْعَل َ

مْ نج
َ
�\��28Pالاَْرْضِ ۡ اt\�  

Shall We make those who have believed and 

have done good deeds like those who spread 

mischief in the earth or make the pious ones 

like wicked disobedients? 

����� ����	�
��

� ���� ���������� �
������&�
µ�� �
���~�§!% $�45I�T�� �

�
���
$(45�j�(�
����LÌ�&�
����F¥f�~�§�$(45�j�©ª���
������	J 

 

و
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
بَصِيرُْ ڏ وَال

ْ
ٰ وَال ْ

Ûَْوِي الاKََْا وَمَا ¶س

 م�ا تَتَذَك�رُوْنَ       
ً

ءُ ۭ قَلِيْلا Üِمُسى
ْ
لِحٰتِ وَلاَ ال 
��58Pالص\�|��  



And the blind and the seeing are not equal, 

and neither those who have believed and 

have done good equal to the evil doers. How 

little do you reflect? 
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جْرٌ غَيرُْ ممَنُْوْنٍ       
َ
هُمْ ا

َ
لِحٰتِ ل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
اِن� ال

Ď ۧ۝��\�|��  

Undoubtedly, those who believed and did 

good works, there is for them endless reward. 
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لِحٰتِ  
وا الص
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
هُمْ وَال

َ
تِ ۚ ل 
ـَن

ْ
فيِْ رَوْضٰتِ الج

بِيرُْ   
َ
ك

ْ
 ال

ُ
فَضْل

ْ
مْ ۭ ذٰلكَِ هُوَ ال ِ ءُوْنَ عِنْدَ رَبهِّ

ۗ
P ذٰلكَِ 22م�ا ¶شََا

وا 
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
ُ عِبَادَهُ ال 
ُ الله ذِيْ يºَُشرِّ

�
ال

لِحٰتِ ۭ  
���� ��tالص|��   
And those who believed and did good deeds 

are in the meadows of the Paradise. They 

shall have with their Lord whatever they will 

desire. This is the great grace. This is that of 

which Allah gives the glad-tidings to His 

bondmen who believed and did good deeds. 
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 َKَْيْدُهمُْ وَ¶س ِxََلِحٰتِ و 
وا الص
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
جِيْبُ ال

هُمْ عَذَابٌ شَدِيْدٌ       
َ
فِرُوْنَ ل

ٰ
ك

ْ
ْ فَضْلِهّ ۭ وَال ّ*ِ26P ��ê�|��  

And He responds to those who have believed 

and have done good deeds and gives them 

more reward out of His grace. And for the 

infidels there is a severe torment. 
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 َ�ذِْ
�
مْ حَسِبَ ال

َ
ذِْ�َ ا

�
هُمْ كاَل

َ
عَل ْ �

نْ نج
َ
تِ ا

ٰ
ا ِ�ّ حُوا الس� اجْترََ

ءَ مَا 
ۗ
ْيَاهمُْ وَممَاَتهُمُْ ۭ سَا لِحٰتِ ۙ سَوَاءًۗ مح� 
وا الص

ُ
ل اٰمَنُوْا وَعمَِ

وُْنَ        
ُ

����Pۧ 21يحَْكم|��  

Do those who have committed evil deeds 

think that We shall make them like those who 



have believed and have done good works, so 

that their life and their death should be 

equal? What an evil judgement they give? 
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مُْ فيِْ  Fهُمْ رَبه
ُ
لِحٰتِ فَيُدْخِل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
م�ا ال

َ
فَا

مُبِينُْ     
ْ
فَوْزُ ال

ْ
�30P�tرَحمَْتِهّ ۭ ذٰلكَِ هُوَ ال�|��  

But those who have believed and have done 

good works, their Lord will take them in His 

Mercy, This is the open triumph. 
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ذِْ�َ اٰمَ 
�
 َ{ٰ وَال

َ
ل ِ لِحٰتِ وَاٰمَنُوْا بمِاَ ُ¡ّ 
وا الص

ُ
ل نُوْا وَعمَِ

حَ 
َ
صْل

َ
مْ وَا تهِِ

ٰ
ا رَ عَنهُْمْ سَـيِّ مْ كَۙف� ِ بهِّ قFَ ِ*ْ ر�

ْ
هُوَ الح محُمَ�دٍ و�

هُمْ      
َ
��Ą۝َ�ل��|a�  

And those who believed and did good works 

and believed in what has been sent down 

upon Mohammad, and that is the truth from 

their Lord, Allah has removed from them their 

evils and has made good their conditions. 
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تٍ  
لِحٰتِ جَن 
وا الص
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
 ال

ُ
َ يدُْخِل 
اِن� الله

رُ ۭ  نهْٰ ا الاَْ ْتهَِ َ
رِْيْ ِ*ْ تح

َ
����تج|a�  



Undoubtedly, Allah will make those who 

believed and did good work enter the 

Gardens underneath which the rivers flow. 
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 ُ 
لِحٰتِ مِنهُْمْ م�غْفِرَةً  وَعَدَ الله 
وا الص
ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
ال

جْرًا عَظِْ�ً      
َ
ا ����Pۧ 29و�|\�  

Allah has promised unto those of them who 

are believers and do good, forgiveness and a 

great reward. 
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 َ�ذِْ
�
يُخْرِجَ ال

ّ
ِ hٰتٍ ل ِ مُبَيِّ 
ْ اٰيٰتِ الله ُ

يْكم
َ
وْا عَل

ُ
�تْل سُوْلاً ي ر�

وْرِ ۭ وََ*ْ  Fمٰتِ اِلىَ الن
ُ
ل Fلِحٰتِ ِ*َ الظ 
وا الص

ُ
ل اٰمَنُوْا وَعمَِ

ِ وَ  
æ�ِ ²*ِ ْ Fç ا ْتهَِ َ
رِْيْ ِ*ْ تح

َ
تٍ تج 
هُ جَن

ْ
 صَالحِاً يFدْخِل

ْ
يعَْمَل

هْ رِزْقًا      
َ
ُ ل 
حْسَنَ الله

َ
بدًَا   ۭ قَدْ ا

َ
 ا

ٓ
رُ خٰلِدِْ�َ فِيهَْا نهْٰ ����11۝الاَْê��  

The Messenger who recites unto you the 

bright signs of Allah, so that he may bring 

forth those who believe and do good deeds 

from the darkness into light. And whoso 

believes in Allah and does good deeds He will 

make him enter gardens beneath which 

streams flow, to abide therein forever. 

Undoubtedly, Allah has made good provision 

for him. 
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جْرٌ غَيرُْ ممَنُْوْنٍ  
َ
هُمْ ا

َ
لِحٰتِ ل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
اِلا� ال

25 ۧ۝����\|�  

But as to those who believed and did good 

deeds, for them is a reward unending. 
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رِْيْ ِ*ْ 
َ

تٌ تج 
هُمْ جَن
َ
لِحٰتِ ل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
اِن� ال

رُ ۀ ذٰلكَِ ا نهْٰ ا الاَْ ْتهَِ َ
بِيرُْ   تح

َ
ك

ْ
فَوْزُ ال

ْ
����۝ۭ 11ل\��  



Undoubtedly, those who believed and did 

good deeds, for them are Gardens beneath 

which springs flow. This is the great triumph. 
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جْرٌ غَيرُْ ممَنُْوْنٍ   
َ
هُمْ ا

َ
لِحٰتِ فَل 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
اِلا� ال

Č ۭ۝��ê����  

But those who believed and did good deeds, 

for them there is an unending reward. 
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كَ همُْ خَيرُْ  WىY ول
ُ
لِحٰتِ ۙ ا 
وا الص

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
اِن� ال

�ةِ    ي برَِ
ْ
��۝ۭ Ċالa��\�  



Undoubtedly, those who believed and did 

good deeds, they are the best of creatures. 
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عَصرِْ 
ْ
ìِْ خُسرٍْ Ǻوَال

َ
سَانَ ل

ْ
í اِن� لاِْ ۙ۝Ą وا

ُ
ل ذِْ�َ اٰمَنُوْا وَعمَِ

�
ال اِلا� ۙ۝

برِْ  اصَوْا ِ�لص� قَِّ ڏ وََ:َ
ْ

اصَوْا ِ�لح لِحٰتِ وََ:َ 
���۝�tۧ Ǽالص��t�  

By the time of the beloved (Prophet). 

Undoubtedly, man is necessarily in loss. But 

those who believed and did good deeds and 

stressed one another to accept truth and 

counselled one another to be steadfast. 
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